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ről azt-szoktam Mondani mind a főiskolai, Mind az ilyen Megbeszé

lések alkalmával, hogy n#M nagyon tudok hozzászólni, Mert Mindent, 

amit MondhattaM, vagy tudtam, a rendezés sorun, vagy a Munka so

rán, amikor meghívtak a szinhazba, már elmondtam, legfeljebb ar

ról beszéltem, amit a későbbi előadások során tapasztaltam, log- 

jobbniszemüen, nem hallgatva el semmit. Azt kérem a vitán részt

vevőktől, hogy inkább legyenek jók az előadásaink és szürkébbek 

a vitáink, mintsem szürkék az előadásaink és nagyon jók a viták. 

Ehhez hozzájárul az is, hogy az összes hibákat menetközben és le

hetőleg azonnal javítsuk ki.

A részletekre vonatkozólag azt hiszem, hogy még min

dig vannak bizonyos félreértések.

Major elvtárs említette a Hamlet őrületének problé

máját. Balázs Samu felszólalásából úgy vettem észre, hogy ő, bár 

ez természetesen jogában áll, különvéleménnyel van ezzel a kérdés

sel kapcsolatban. ki angolban is böngésztük szószerint a szövege

ket. Ha megnézzük az "örült” Hamletet, láthatjuk, hogy egyetlen 

mondata sincs, amelynek ne..volna ertelme. Éppen Gyárf is elvtárs 

említett egy példát, . latok egy Cherubot - melynek az értelmét 

ő csak most értette meg.

Mi adta meg a varázsát ezeknek a mondatoknak? Az, hogj 

a közönség, különösen a Shakespeare-rkorabeli közönség, megértette 

azt, amit a közönség számára nem rokonszenves szereplők: Glaudius, 

Polonius, stb. nem értették meg. Ez adta a feszültséget, az érde

kességet. Hogy azután Hamlet a formában őrültséget színlelt, tehát 

csinálhatott egy-két mozdulatét, nézést, stb., az a közönségből mo

solyt is kiválthatott s az őrültség hitében megerősíthette ezeket 

a közönség számára nem rokonszenves embereket, - ez nagyon .való

színű. Kétségtelen azonban, hogy Hamlet a színészek bejövetelét 

megelőzőleg sem beszél össze-vissza, sőt az én érzésem szerint

' 'tó 
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mindez még nagyobb koncentrációt, még logikusabb gondolkozást, kí

ván Hamlettól, mert az őrület játszása ilyen idegállapotban hihe- 

tetlen erőt kiván, és csak az az ember képes erre az erőre, aki 

olyan hősi alkatú, mint Hamlet„ aki egy nagy cél érdekében a bom

lófélben levő idegrendszerén is uralkodik és feláldozza magát a- 

zért az ügyért, amelyet ‘‘helyre akar tolni***

Hogy a színészekkel szemben nem viselkedik őrültként, 

az természetes* A színészek előtt természetesen nem színlelhet, 

nem azért, mert a komédiások előtt ne komédiázzunk, hiszen Shakes

peare nem tekintette komédiásoknak a színészeket, sőt az a bizo

nyos félreértés, amit Balázs Samu említett s amin én magam is 

nevettem, mert szellemesen mondta el, teljesen kézenfekvő* Való

ban, nem a Shakespeare! társulatról volt szó^ Shakespeare Hamlet- 

jében valóban van egy-két mondat, amelyet kihagytunk: a gyermek-? 

társulatra vonatkozó rész* Miért hagytuk ki ezt? Rögtön válaszo

lok itt Mátral-Betegh elvtársnak is, aki a kritikájában kifogásol

ta ezt*. Azért, mert mai kicsengésében úgy tűnnék, mintha az Úttö

rő vagy az Ifjúsági Színház ellen folytatnánk propagandát a Nem

zeti Színházban, amikor a gyerekszínház ellen beszélünk*

Shakespeare nem a gyermekszinházról, hanem a gyerekszi- 

nészekről beszélt# Ez a félreértés nyilvánvaló, de senkisem veszi 

elő a lexikont, vagy legalább is kevesen, mielőtt beülnek a szín

házba a Hamlet előadást megnézni, s kevesen vannak, akik előadás 

után megnézik a lexikont, hogy tisztázzák ezt a kérdést* Mivel 

ez félreértésre adhatna alkalmat, ezt a részt kihagytuk* De az 

előadásban minden erőnkkel arra törekedtünk, - s azt hiszem, ezt 

Shakespeare szellemében tettük - hogy a színészek első bejövete

létől kezdve a színészeknek azt-a megbecsülését hirdessük a szín

padon keresztül is, amelyet a dolgozó nép egyre inkább megad a 

színészeknek* Ezért állítottuk be úgy a jelenetet, hogy a szí
nész addig nem kezd beszélni, amíg a szinpadon nincs rend, utalva 
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arra, hogy: ti, közönség, is legyetek csendben, amikor mi a 

színpadon játszani kezdünk. Ezért hagytuk ki a darabból a ké

sőbbiek folyamán is azt, amit, Shakespeare bevett, kigunyolva a 

szomszéd konkurrens társulatot* hogy ezzel a saját társulata 

értékét emelje s a másik társulat hibáit leleplezze.

Ez a mai közönség számára nem érthető. Ha tehát mi a 

színészeket kigunyoljuk az egyik helyen s dicsérjük a másik hex 

lyen, akkor a közönségnek felemás érzést adunk; nem tudjuk meg

magyarázni, hogy ez'a lord admirális színház szinészeire, ez 

pedig őfelsége szinészeire vonatkozik, s. ez óriási különbség. Ez 

arisztokratizmus lett volna részünkről; sokkal lényegesebbnek 

tartottuk, hogy a színészek számára megadjuk azt a megbecsülést, 

amelyet megérdemelnek, ha úgy játszanak, úgy élik a szerepüket, 

- Shakespeare nem ismerte Sztanyiszlavszkijt - de hasonlóan, 

mint ahogy Sztanyiszlavszkij a színjátszásról irt munkáiban ki

fejti. í XKX

Innen ered az, hogy Major elvtárs azt mondta, hogy ez 

a konkurrens társulat valószínűleg a próbák kezdeti stádiumában 

felmerült, s innen ered, hogy egységesen úgy döntöttünk, hogy 

a színészeket nem gúnyoljuk ki, de leleplezzük ..azokat a színé

szek* t ,• akik rosszul játszanak, s ezeket éppen Hamlet leplezi 

le az ^egérfogó" jelenetében.
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Szikossy

Nagyon helyes, hogy lekerült a ládákról a Globe-szinház címere, 

ezzel is utalván afcra,. hogy itt mi Shakespeare színészeiről ís 

nem a konkurrens társaság színészeiről beszélünk, Ennek a hely

nek érdekessége évszázadok távlatából jóval alárendeltebb jelen

tőségű, mint a másik általam említett részletkérdésé, amelyben 

semmi hamisítás nincs, mert a darab szellemének és Shakespeare 

álláspontjának tökéletesen megfelel.

Kényes kérdés.a bejövő fiú. Ha mi egy lányosképü kisfiút 

hozunk be és Hamlet arra mondja: Nini, ez az én kisasszony-szere

tőm, ez a közönséget megtévesztheti* A polgári irodalom különbö

ző problémákat vetett fel Shakespearevál kapcsolatban, hogy nők, 

férfiak, vagy kisfiúk iránt érdeklődőtt-e. Nem helyes, hogy a 

színpadon keresztül mi is ezt hirdessük Hamlettel kapcsolatban. 

Nem helyes, hogy Hamlet, aki Dániát megváltja, -egy lányosképü 

kisfiúnak azt mondja, hogy *’Nini, ez a kisasszony szeretőm!*’. Ez 

a markáns arc azt jelenti, hogy ez a fiú már kinőtt abból, hogy 

leányos szerepeket játsszon.

Van itt még egy dramaturgiai szempont, Hamlet Wittenberg- 

ből jött haza, ottani emlékei a gyermekkor emlékei, Rosencrantzot 

Guildensternt mint gyermekkori pajtásait üdvözli, Mi is erre a bol

dog gyermekkorra akarunk emlékezni, amikor mutatjuk, hogy ez a 

kamasz így megnyúlt, több cipősarokkal lett magasabb. Ezzel nem 

okoztunk zavart * Azzal okoztunk volna zavart, ha egy lányosképü 

fiúcskát hoztunk volna be a színpadra. Alaposan megfontoltuk ezt 

a kérdést.

Az instrukciókkal kapcsolatban azt kell mondanom, hogy azo

kat nem szabad szentirásként venni, hogy harsona szól. A Shakes- 

peare-kiadások többnyire úgy születtek, hogy egy-egy könyvkiadó

32
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beült az előadásra és az akkori gyorsírással jegyezgetett• Akkor 

talán éppen harsona szólt , máskor zenekar* Egyébként a korabeli 

színjátszás még közelebb állt a zenéhez, a comedia delVarte-bói 

kinőtt színészet akkor még közelebb volt, a vásári komédiához, 

akkor még a zene mint közönségszervező eszköz fontosabb volt, . 

nem voltak plakátok és rádió, amely felhívta a figyelmet a dara

bokra, a színészeknek;maguknak kellett propagandát osinálnlok, 

esetleg az előadás előtt* Ez a szokás azután még évszázadokig 

megmaradt, a vtirstlibán még magunk is tapasztalhattuk gyermekko

runkban a -tóbszinház, liliputi színház és különböző mutatványos 

bódék előtt#

A színészek leborulása, vagy le nem borulása körül nem 

látok hibát* Mint a darab fél-rendezője, nagyon tiltakoznék az 

ellen, hogy a színészek térdreborulással mutassák ki tiszteletü

ket Hamlet iránt nem szólva*arról, hogy az első mélyebb meghaj

lást éppen maga Hamlet akadályozza meg* Hogy Claudius.számára 

már kénytelenek megadni a tiszteletet, ez a kor társadalmi viszo

nyaival a színészek helyzetével és azzal függ össze, hogy az elő

adás a nagy nyilvánosság előtt zajlik le* Hamlet barátaiként fo

gadja a színészeket, közéjük áll, beszélget velük, tanácsokat ad 

nekik* Azt is meg kell mondani, hogy Hamlet és a színészek közti 

viszony megmutat a® ánál egy kissé azt szerettük volna megmutatni, 

hogy milyennek kellene lenniea színészek és a rendező közti vi

szonynak. Hamlet itt a rendező szerepét tölti be, hiszen kimegy 

az udvarra, szemrevételezi a terepet, az előadás előtt utolsó 

bucditó beszédet mond a színészeknek*

Balázs. Samu különösen aláhúzta, hogy mi van bent a darab

ban és mi nincs bent a darabban* A rendezésnek az a feladata, 

hogy a darab mondanivalóját fejezze ki* Hogy ezt milyen eszközök

kel teszi, azért személyesen.felelős, ezért a forma rendezések 
> ■ ? - ‘ ’ 33 
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szerint változik* Az egyik rendezőnél ugyanott a szereplő fel

áll, ahol a másik rendezőnél leül* Ez egyáltalán nem azt jelen

ti , hogy az egyik rendezőnek igaza van* Az a kérdés, hogy a da

rab körülményéi előtte és utána milyen cselekvést tesznek indo

kolttá* Nem lehet megmerevíteni, mechanikussá tenni az előadáso

kat, mert egyformává és unalmassá válnak* Két rendező nem rendez

het egyformán, sőt ugyanabban a rendezésben sem lehet egyformán 

játszani* Szerencsére a Hamletek sem játszanak estéről-estére 

egyformán és igy a mechanizálódás veszélye nem áll*

Ami azt illeti, hogy durva hiba—e a színészkirályt a ki

rály elé. tolni, ezt meg kellene vitatni* A király lelkiismereté

nek megnyilvánulása azonban bevezetése a következő ima-jelenet

nek * A színpadi hagyomány szerint a legtöbb Hamlet égő fáklyát 

tart a király arca elé a döntő pillanatban* Ez rávall Hamletre, 

aki mindig újabb és újabb bizonyságot keres# Okvetlenül helyes

nek tartom ezt a fáklya*játékot• Ezeket a részleteket megvitat

hat juk, ha kifogások merülnek fel az elvtársak részéről*

Ami a színészek antré nélküli érkezését és abgang-nélküll 

távozását illeti, itt lehet vitatkozni# Az antré és az abgang 

nem a szavakon, hanem a magatartáson múlik# Mi nem tudhatjuk, 

hogyan játszották ezeket a jeleneteket Shakespeare korában# Tud*’ 

juk, hogy ott két színpad volt, az egyik jelenetet elől játszot

ták, a másikat hátul. Ezért is van az állandó szinpadralépés. A 

cselekmény folytonosságát az adja, hogyan mennek ki a színészek 

és kngyxgK. hogyan jönnek be.a következő jelenetnél* Nyilvánvaló, 

hogy az egérfogó után pánik tört ki az udvarban, a szereplők ösz- 

sze-vissza rohangálnak# A színészek nem értették, hogy ez mitől 

van, mert-Hamlet nem avatta be őket, csak annyit mondott, hogy 

jól kell játszaniuk, mert a király előtt játszanak és látták, 

hogy Hamlet nagy súlyt helyez játékukra, tehát igyekeztek igen 
jól játszani,' 2U
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Dr» Pap/PS

Nem közölte a színészekkel, hogy: az apám gyilkosa előtt fogtok 

játszani; szeretném, ha lelepleznétek őt* Nyilvánvaló, hogy a 

színészek maguk sem tudják, hogy mi történt. Hogy Hamlet durván 

fogja a szinészkirályt és odatolja a király elé, - azt hiszem^ 

hogy ez is a lelkiállapot statikus és mechanikus nézéséből ered

het* Ha ezt hibának tartják, erre csak azt mondom, hogy amikor 

Hamlet nemcsak a saját félével, de a saját szemével is meggyőző

dött arról, hogy Claudius ölte meg az apját, akkor ilyen udvari

assági formákra nem ad.

Különben is úgy akartuk beállítani Hamletet, hogy, gyűlö

li az udvariassági formákat. Itt megint Shakespeare-ből indultunk, 

ki, a kézfogási jelenetből Rosenkrantz és Guildensternnel,

Általában mindezeken túlmenően felvetődik egy kérdés, 

amelyet ugyan nem hallottam elmondani, de nekünk központi kérdé

sünk s igen gyakran beszélgettünk erről a kérdésről kisebb csopor

tokban és négyszem között, ez pedig: a Sztaniszlavszkij-féle fi

zikai cselekvések kérdése & Hamlettel kapcsolatban. Még mindig 

teljes félreértése mutatkozik a fizikai cselekvésnek, amikor azt 

mondják, hogy tetszett ugyan a Hamlet előadása, de kifogásolják, 

hogy nagyon kevés a fizikai cselekvés. És mikor megkérdeztük, 

hogy ezt mire értik, azt a választ kaptuk: {iát igen, ivás ugyan 

van a darabban, Sí^valami iratot is átadnak, de általában keve

set cselekednek, a tárgyakkal való kapcsolatuk kevés.

Itt újra el kell mondanom, - s azt hiszem, a Szövetség

nek. elsőrendű feladata lenne ezeknek a kérdéseknek tisztázása - 

szeretném vitaképen felvetni azt a problémát, hogy a fizikai 

cselekvések kérdése szinte Írónként más és más^ Van olyan iró, 

akinek a drámája, a darab felépítése, szóval az egész szerkesz

tés módja, a jelenetezés sorrendje, az összeütközések megkívánják 



52

a fizikai cselekvéseket olyan értelemben, ahogy sokan helytelenül 

értik, tehát a külső testtél való cselekvést, gesztusokat, moz

ist* És vannak olyan irók, akiknél a fizikai cselekvések lelki 

cselekvések, - Sztaniszlavszkij mindig ilyen értelemben értette - 

tehát pszidi ofizikai cselekvések, s ezeknek legfeljebb megrezdü- 

lései vannak, amelyek elsősorban a mimikában jelentkeznek. 

Például most egy Csehov-darab rendezése után mindén 

törekvésem azt volt, hogy a fizikai cselekvések lelki cselekvé

sek legyenek, s kk lehetőleg szinte kizárólagosan arccal, mimi

kával, tekintettel fejezzük ki azt, amit más daraboknál sokkal 

erősebb fizikai cselekvésekkel fejeztünk ki.

Hogy egy példát mondjak a múltból, a Szerelmi házasság

ban igen sok külső fizikai cselekvés volt; Balázs Samu is nagy 

szeretettel és kitünően alkalmazta ezeket Cocane /?/ figurájának 

bemutatásánál; itt a mozgás, a gesztus, a fejtartás egyaránt jel

lemezte azt, amit ugyanakkor érzett és gondolt,

Shakespeare esetében, akinél-a szavakban szinte barokk 

pompával van kifejtve' minden, a természet leírásától, a napfel

keltétől kezdve mindazokig az érzésekig, amelyek a lélekben ját

szódnak le, amikor tehát az érzések a szavakban ennyire kifejezést 

kapnak, -egyszerűen merényletnek tekinteném a fizikai cselekvé

seket.

Talán kézenfekvőbb az, ha a Gyárfás elvtárs által is 

említett monológokra utalok. Régen a monológokat, nem ismerve 

Sztaniszlavszkijt és a fizikai cselekvéseket, agyonmozogták, 

megmagyarázták a közönségnek, eljátszották illusztrálták, - tel

je hej.yteíenimódon, A monológot akkor oldjuk meg Shakespeare 
©aellCíaében./’t^ mindazt érzést és. gondolatot, amely Hamletben, 

, : Jjjr T
vagy a monojEó§°^ mond^s^nészben le játszódik, szinte a gondolat 

tudnuk közölni, s csak az arcon keresztül tükröspent anit ásáw
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ződik mindaz, ami a "belsejében lejátszódik, a színész nem játsz-- 

sza meg, nem mutatja meg az érzéseit, hanem éli, érzi az érzése

it és gondolja a gondolatait. Erre törekedjünk a Hamlet rendezé

se közben.

Általában megpróbáltuk ezt, s úgy érzem, hogy egy-két 

helyen helyesen alkalmaztuk, egy-két helyen pedig az az érzésem, 

hogy nagy örömmel úgy vettük, hogy megoldottuk a problémát, de 

a mai napig sem látom megoldottnak a szem számára jobban észlel

hető fizikai eselekvésekdt* Ilyen például az az irat, amellyel 

a király Hamletet Angliába küldi; letépi a pecsétet s aztjbán a 

halálos Ítéletét Írja bele, Nem mindenki érti meg, hogy mit ir 

bele a király. Ezt jobban meg kellene oldani. Gondolkoztunk azó

ta, de nem találtunk jobb megoldást, pedig ez olyan fizikai cse

lekvés, amely hozzátartozik az eszmei mondanivalóhoz. Ki kellett 

ide találni Valamit, hogy közérthető legyen, hogy a két levélel

küldés közötti különbséget éreztessük: az első elküldés Hamlet 

eltávolítását jelenti, a második elküldés Hamlet halálát, A ket

tő között óriási különbség van, s a rendezésnek kötelessége, hogy 

az előadás során ezt éreztesse.

Ugyanakkor azonban megoldottnak érzem azt* amit az el

ső előadás során nem tudtunk megoldani: @ kalózok szerepét* A te

metőképben, amely igen könnyen válik betétté, s amely mindig be

tét volt, és a mi előadásaink során is kissé betétjellegű volt, 

igen sokat lendített a kép közérthetőségén a közönség számára az , 

hogy a kalóz, aki a levelet hozza, Horatiot a temetőbe viszi a 

találka színhelyére. Nagyon indokolt a találkozó helye, mert hol 

lehet titokban találkoznia Horationak és Hamletnek ebben az or

szágban, ahol Claudius uralkodik és ahol terror van, mint a teme

tőben, Tehát rögtön azzal, hogy a kalóz egy villanással átmegy 
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a sáláén s azt mondja Horatipnak: várjon, majd megjelenik Ham

let, érezhetjük, hogy a temetői kép szervesen hozzátartozik a 

cselekményhez.

Általában ez a kérdés, amely - úgy tudom - a Sztan-iszlavsz 

kij—Körök anyaga is, de talán a színházak még nem jutottak hoz

zá, egyik központi kérdése ma a színházi életünknek# Meg kell 

szabadítani a színészeket és a rendezőket attól a téves elképze

léstől, hogy a fizikai cselekvés kizárólag leülés, felkelés és 

átmenés, mert, különben hovatovább oda jutunk el, mint régen, ami

kor a rendelkező próba valóban csak ebből állt. Meg kell magya

rázni, hogy Sztaniszlavszki.jnál mindig az érzéssel, a gondolat

tal összefüggésben jelentkezett ez a cselekvés, a lelki és tes

ti cselekvés együtt, amely valamihez rögzítve, legyen az akár a 

partner akár tárgy, akár a saját teste a színésznek, azt a célt 

szolgálja, hogy az érzés őszintén, illusztráció nélkül, bármilyen 

pillanatba^, bármelyik előadás során, még ha többször is megy 

a darab, azzal az elsődleges őszinteséggel jelentkezzék, amelyet 

az igazi emberábrázolás megkíván. /Nagy taps./

Szilágyi Bea: Még csak fél hat van, s már is 

olyan nagy a mozgolódás. Mégis felteszem a kérdési?: bizonyára 

van aki most szeretne hozzászólni még a vitához, mielőtt tovább 

folytatnánk mindazt, amit megígértünk a meghívóban. Szóljatok 

hozzá, s majd azután folytatjuk a műsor szerinti menetét az an

két nak.
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Szíkossy

Minden előadó részéről számos megvitatnivaló probléma ve

tődött fel, tehát kezdjünk, hozzá a kérdések megbeszéléséhez#

Báláz s Samu: Csak azért szólalok fel ismét, mert sen

ki sem akar megszólalni# Csakaazt akarom mondani, hogy nem azt . 

mondtam el, amit akartam# /őrültség*/ Ezt főképp Gellért elvtárs 

felszólalásából láttam. A darabnak egy egészen kis részével a- 

kartam bebizonyítani, hogy egy ilyen kis részben is apró szeny- 

nyek, sőt nagyobb hiba is található, s ennek jórészt az az oka, 

hogy két rendező rendez három szereposztást. Nem ezt mondtam 

azonban el, s ennek Szilágyi Bea is az oka# /Derültség#/ Az ál

tala Ígért programmban ugyanis ab van, hogy először Gyárfás be

szél, azután Major, Gellért, a három Hamlet és végül én. Én pe

dig nem január óta készültem erre a beszédre, hanem Gyárfás elő

adása alatt, s a felszólalások elmaradása miatt csak beszédem 

negyedrészével tudtam elkészülni, ezért nem sikerült rendesen 

befejezni*..

A színé szkirályna-k a király, elé való tolását azért mondtam 

el, hogy bemutassam, miként keletkezett ez a játék# Nagyon érde

kes, hogy Gellért vette védelmébe ezt a játékot, pedig nem is ő 

állította be* Az egyik próbán 7-8 nappal a premier előtt a király 

vetette fel ezt a gondolatot, Juhász József. Major volt a színen, 

belement, s igy kiadták ezt minden szereposztásnak mint színészi 

ötletet. Szerintem ezt az elgondolást a rendezőnek el kellett 

volna vetnie* Ehhez tehát kevés köze volt Gellértnek, aki megvéd- 

másik szereposztást rendezte és először 

bán láthatta*

hgr a fenti játékkal, vagy a ládákkal 

m ki, mint azt, amit akartam, hogy meny- 

.ásxa, ha két rendező rendez három .azé-.

33 1 *

ate, hiszen o ugyana.

a premierén, vagy a

kérek,
’r
ka^solatban ma{st fejezne’ 

szeítny .tápad az eeload 
reposztást.




